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N:o 51.
Dec. 20. Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. 11 årg.

1894.
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Frids­
fursten.

Text: Es. 9: 2—7.

tt folk, som vandrar i mörker, ett folk, 
som bor i dödens skymning — se där, 
hvad mänskligheten är utan Kristus. Ej 
underligt därför, att otaliga människor 
under den förkristna tiden längtade efter 
ljus och frälsning. Lifligast brann denna 
längtan hos Israels profeter och siare, i 
hvilkas hjärtan Gud lät uppenbarelsens 
ljus falla. Därför kunde desse ock i hög­

stämda profetior båda, att ett stort ljus skulle 
uppgå och skina ôfver den i mörkret fam­
lande människovärlden.

Men hvem var det som omtalas under

l SC 
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bilden af detta stora ljus? Det var 
barnet, som föddes i Betlehem den 
första julnatten, då den underbara 
stjärnan lyste öfver Österlandet, och 
himmelens änglar sjöngo den första 
julsången om frid och frälsning för 
alla längtande själar. Den sångens 
toner hafva gått vida och bragt det 
fröjdefulla budskapet ut öfver jorden, 
att Fridsfursten är kommen. Och 
där detta budskap i lefvande tro var­
der mottaget, där har mörker och 
fridlöshet måst vika, och ljus, frid och 
glädje hafva hållit sitt intåg i män­
niskornas hjärtan.

Ty här i världen härskade icke 
blott mörker och vantro utan såsom 
hemska följder däraf jämmer och nöd, 
sönderslitenhet och förtryck. Vilda 
stridsrop och det rysligaste vapen- 
skrammel, blod och tårar fyllde jor­
den. Folk rasade mot folk, den ene 
tyrannen förgjorde den andre och 
folken, de fattige och ringe, suckade 
under träldomens ok. Men högt öfver 
detta världens buller och larm hördes 
den himmelska julsången: »Ära vare 
Gud i höjden och frid på jorden och 
till människorna Guds välbehag. Ära 
vare Gud! Oss är födt ett barn, en 
son är vorden gifven åt oss. Honom 
kallade den evige fadren Fridsfurstes

Ja, den sångens toner hafva gått 
vida. Den var de mäktiga tonerna af 
de himmelska julklockorna, som ring­
de in en ny tid för jordens folk. Och 
där människorna på allvar börjat lyss­
na till det himmelska budskapet, där 
har oron och striden tystnat, hatet 
har bytts i kärlek, människorna hafva 
stuckit svärdet i skidan och af sina 
spjut gj°rt plogbillar. Jordens konun­
gar och mäktige hafva böjt sig djupt i 
stoftet inför Fridsfurstens fötter och 
lyft träldomens ok af sina förtryckta 
bröders skuldror. Ja, Fridsfursten har 
lärt de mäktige i denna världen att 
i den fattige, den lidande och för­
tryckte se en broder att älska och 
hjälpa.

Men långsamt har Fridsfurstens 
segertåg gått fram under de århun­

draden, som flytt sedan den första 
julnatten. Motvilligt hafva männi­
skorna, både väldige och ringe, både 
lycklige och lidande tagit emot bud­
skapet och lärt sig förstå dess saliga 
innebörd. Och däraf kommer det, 
att vi ännu efter nära två årtusenden 
tycka oss stå blott vid början. Ännu 
rufva mörker och ofrid öfver världen, 
hat och bitterhet söndersliter hjärtan, 
som äro kallade att älska och lycklig- 
göra.

Var därför hälsad välkommen till 
oss än en gång, du härliga och nåde- 
bringande juletid! Låt din mäktiga 
fridshälsning tränga till alla fridlösa, 
efter frälsning längtande människo­
barn, de må bo i furstesalar eller 
fattigmans tjäll, bland nordens snö 
och is eller under palmernas skugga 
vid Ganges’ och Kongos stränder! Ja, 
komme Guds rike till jorden!

Och I, unge vänner, som samlens 
under ljustyngda julgranar för att 
fröjdas öfver allt det goda, som äl­
skande hjärtan beredt åt eder, glöm­
men ej, att Guds rike är edert, att 
Jesusbarnet med sin himmelska full­
het vill komma in i edra hjärtan och 
stanna där för att af eder skapa lyck­
liga människor. Han vill ställa eder 
med i raden bland dem, som arbeta, 
kämpa och bedja för att rättfärdig- 
heten skall öfvertäcka jorden, såsom 
hafvets vatten öfvertäcker hafsbottnen, 
och då från pol till pol ett frälsadt 
människosläkte i full sanning skall 
kunna sjunga: »Ära vare Gud i höj­
den och frid på jorden och till män­
niskorna Guds välbehag».

7. B. G.
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Hvad som kan hända.
Med två teckningar.

et var i själfva 
julveckan. Kloc­
korna ringde i 
kyrktornet och 
de dallrande to­

nerna summo vidt ut 
öfver bygden. Major 
Stähle på Bergvik gick 
med häftiga steg fram 
och åter på den tjocka, 
rosiga mattan i sitt ar­
betsrum. När klocklju­
det nådde honom, ytt­

rade han för sig själf: »Det hade kun­
nat vara dödsringningen äfven för ho­
nom, min präktige Ström.»

Dörren öppnades i detsamma, och 
majorens fru visade sig på tröskeln.

»Kom in, du kära, och berätta ut­
förligt om alltsammans! Att vår heder­
lige rättare skulle behandlas på ett så­
dant sätt! Hvem kunde drömma om 
slikt?»

»Lugna dig, min vän! Doktorn har 
i dag sagt att all fara är förbi. Men 
ledsamt är det i alla fall. Jag vill emel­
lertid utförligt gå igenom hvad jag själf 
bort. Som du minnes, bestämde du 
själf, att Ström på lördagen skulle in 
till staden för att verkställa åtskilliga 
inköp. Han reste i daggryningen och 
lofvade vara hemma precis half sju på 
kvällen. Emellertid blef klockan både 
sju och åtta, men Ström hördes icke 
af. Alla blefvo vi oroliga, men i synner­
het hans hustru, som litet emellan kom 
upp till gården och frågade efter honom. 
Han är ju så genomordentlig —»

»Trogen som guld», inföll majoren.
»Sedan vi superat, erbjöd sig inspek- 

toren att rida ut och söka efter honom. 
Redan före midnatt var han åter här 
och berättade, att Ström lämnat kvar­
teret i staden klockan fyra på eftermid­
dagen. Öfverallt, där inspektoren sett 
ljus i någon gård vid vägen, hade han 

sport efter Ström, han är ju väl känd 
öfverallt, men ingen hade sett honom 
på kvällen. Den stackars hustrun och 
barnen hade visst gråtit och väntat hela 
natten.

Emellertid kom han klockan tio på 
söndagsförmiddagen. Men du skulle 
sett honom! Han var blodig och blek 
som ett lik. Han var nog också mera 
död än lefvande, stackare.

Jag sände genast efter läkaren. Un­
der tiden buro vi in honom, tvättade 
blodet af honom och skötte honom efter 
bästa förstånd. Doktorn förklarade, att 
skråmorna i hufvudet och i ansiktet icke 
voro så farliga, men att nyckelbenet 
var bräckt och armen mycket illa ska­
dad. Om febern kunde han då icke 
yttra sig. Han hoppades, att Ströms 
härdade kropp icke skulle blifva knäckt 
genom en natts frost i ett uthus.

På eftermiddagen, då Ström något 
hämtat sig, berättade han själf, hvad han 
kunde minnas om olyckan. Hästen hade 
blifvit skrämd af något föremål midt för 
Hårdeby prästgård och fallit i sken. 
När han försökte hålla in honom, ka­
stade han sig åt sidan, vagnen stjälpte 
i detsamma, men han höll i tömmarne 
och släpade med ett stycke, tills han 
stötte emot något hårdt. Han trodde 
det var trappan till prästgården, men 
förlorade då sansen. När han åter vak­
nade, kände han vinterkylan genom märg 
och ben. Han ville röra sig, men för­
mådde ej lyfta armen. Han kände en 
olidlig smärta i bröstet och i axeln. 
Han ropade på hjälp och frågade, hvar 
han befunne sig. En tiggare, som lo­
gerade på samma ställe, men låg in­
krupen i en varm bädd af hö, kom då 
till honom och berättade, att han vore 
i stallet på Hårdeby prästgård ett stycke 
från staden S. Ström frågade tiggaren, 
om någon tagit vara på häst och vagn 
och alla sakerna. Ja, det fanns allt 
tillstädes, hade han sagt, och därpå föll 
Ström åter i vanmakt.

När Ström vaknade på morgonen, 
stod prästens dräng bredvid honom med 
en lykta. Tiggaren och denne hjälpte 
då upp honom, men det ville ej gå att
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stå på benen. Gårdsdrängens hustru 
kom också till och de förde honom in 
i stugan. De hade blifvit alldeles utom 
sig, när de hörde, att det var en af värt 
folk. De ville in och väcka kyrkoher­
den Hårdén, men Ström förbjöd det. 
Han drack en kopp kaffe hos gårds­
drängen, och bad dem hjälpa sig på 
med den varma reskappan, som under 
natten legat i vagnen på gården. Gårds­
drängen hade äfven erbjudit sig att köra 
Ström hem, men denne betackade sig. 
Tiggaren hade redan lofvat göra den 
tjänsten.»

(Forts.)

All världen firar sin 
julefest.

MIu världen firar sin julefest: 

en Gudason blifvit män'skors gäst.

Ufofver jorden, med himmelsk frid, 
hans stjärna strålar i juletid.

Ock vid dess sken tändes ljus vid ljus 
i kungaborgar, i halmtäckt hus.

Ock tempelsalar i ljusdräkt stå, 
ock jubelrop genom hvalfven gå.

Sig uppåt tränga de glada ljud: 
en julehymn stiger upp till Gud,

ty fesus Krist blifvit män skors gäst, 
all världen firar sin julefest.

Ester E.

Marias julgåfva.
(Forts, fr. n:r 50.)

O. mamma, min älskade, rara mam­

ma!» hviskade hon och tryckte 
klockan smekande mot kinden. »Och 
jag, som tänkte göra något, hvartill du 
icke har gifvit mig lof! Ack, jag skulle 
säkert hafva gjort dig mycket bedröfvad!»

»Kom hit nu då», befallde den gamla, 
»så att vi få slut på det här en gång.» 
Och därvid tog hon klockan ur Marias 
hand.

»Nej, förlåt, att jag besvärat er, men 
jag kan inte låta er få flätan, jag har 
ju inte frågat mamma.»

»Du lilla kråka! Brukar man fråga 
den till råds, som man tänker öfver- 
raska med julklappar?»

»Men jag vill ändå inte, jag vågar 
inte göra det.»

»Du skall få nio kronor för din fläta 
— eller — ja — tag klockan då; det 
måtte väl räcka till, eller hur?»

»Klockan? — Skulle jag verkligen 
kunna gifva mamma klockan tillbaka?' 
O, det vore — — men nej, jag törs 
inte göra det!» — Och då Maria nu 
märkte, att den gamla höll fast hennes 
fläta, slet hon sig lös med sådan häftig­
het, att det smärtade henne, och hon 
började gråta. Hon hörde, huru gum­
man bannade henne och huru katten 
morrade åt henne, men hon stannade 
icke, hon sprang ut ur boden — ur 
huset, och såsom om hon varit jagad 
ilade hon utför hela gatan.

Först när hon uppnått slutet på 
denna, vågade hon stanna och se sig 
omkring, och när hon märkte, att ingen 
förföljde henne, drog hon ett djupt ande­
tag af lättnad att åter vara i frihet. 
Halft vanmäktig måste hon en stund 
luta sig mot en dörrpost, innan hon 
återhämtat sig så pass mycket, att hon 
någorlunda lugnt kunde gå vidare.

Det hade nu blifvit ganska tyst i 
staden. Innanför de nedfällda gardinerna 
tändes otaliga ljus, men däruppe på 
fästet strålade stjärnorna ännu talrikare 
med deras himmelska glans. Julkloc­
kornas toner klingade högtidligt genom 
den stilla rymden, och — månne icke 
nu julens ängel sväfvade osedd på hvita, 
vingar ned till jordens barn?

Maria kände en ljuflig ro smyga sig 
in i hjärtat. Hon knäppte samman sina 
händer. »O, Gud», hviskade hon, »gif 
du själf åt min goda moder det, som 
du ser bäst kan fröjda henne, efter jag 
inte har någonting alls att gifva henne.
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Men hjälp mig framför allt att bli ett 
lydigt och snällt barn; jag vet, att detta 
skulle göra henne lyckligare än alla 
gåfvor, som jag kunnat köpa åt henne.»

* **
Den våning, som låg midt under de 

små rum, hvilka änkefru Hallén och 
hennes döttrar bebodde, innehades af 
en gammal ungkarl, herr Mejer, och 
dennes gamla hushållerska. Herr Mejer 
var rik, men han ansågs för girig, eme­
dan han aldrig gjorde en människa 
något godt. Men detta kom sig däraf, 
att han icke älskade någon människa, 
utan ansåg dem alla såsom själfviska 
och egennyttiga. Detta var allra sorg­
ligast för honom själf, ty han förstod 
icke, att rikedomen endast då kan göra 
en människa lycklig, om den användes 
till välsignelse för hennes medmänniskor. 
Han förstod icke alls betydelsen af det 
ordet: »Det är saligare att gifva än 
att taga».

Om aftnarna gick han vanligen på 
klubben för att läsa tidningar, och då 
språkade han med sina bekanta om 
människornas ondska, och huru galet 
allt gick till här i världen. Men denna 
afton träffade han ingen af sina bekanta 
på klubben, och så återvände han hem 
ännu mera förtretad på hela världen än 
förut. Han satt nu i den stora länsto­
len och svepte in sig i ett moln af 
tobaksrök och en så missnöjd sinnesstäm­
ning, som om den heliga julhögtiden 
vore den otrefligaste tid på hela året.

I köket satt fru Bruhn, hushållerskan. 
Äfven för henne var julaftonen dyster, 
ty hennes husbonde tillät icke, att hon 
firade den hos sina bekanta, och i herr 
Mejers hem fanns intet, som tydde på 
julefrid och julglädje.

Plötsligt hörde hon honom ropa: 
»Fru Bruhn, fru Bruhn, kom in, för 
all del!»

Fru Bruhn hörsammade skyndsamt 
kallelsen.

»Hör ni inte, hvilket lif hunden hål­
ler däruppe?» brummade han. »En 
hel timme har den besten skällt och 
morrat, så att man kan bli galen. Jag 

skulle vilja ge ut tio kronor, om jag 
hade odjuret här och finge vrida nacken 
af honom, eller på något sätt finge lifvet 
af honom.»

»Men jag kan tala om, att detta icke 
lyckas för er», sade fru Bruhn, »ty Maria, 
den lilla söta flickan, lämnar honom inte 
ifrån sig, åtminstone inte, om hon vet, 
att något ondt kunde hända honom.»

»Pah, det vet jag visst, de skulle 
väl inte vara så dumma att försmå ett 
sådant anbud; fattiga stackare, som de 
äro.»

»Maria har ett så känsligt hjärta, 
herr Mejer, hon skulle icke ens vilja 
göra en fluga för när, och hunden har 
hon så kär som en vän, fastän han är 
så ful.»

(Forts.)

Brefväxling med de små.
Det har varit ett stort nöje att genomläsa de 

mänga uppsatser, som inkommit öfver de gifna 
ämnena, ocli det kan med full sanning sägas, att 
de både med hänsyn till form och innehåll hafva 
varit mycket bättre än förlidet år. Här besannas 
således, att ôfning ger färdighet. Nästa år kommer 
dock att vidtagas den förändringen, att redaktionen 
kommer att lämna flera ämnen att välja på, men 
att ingen sänder in mer än en uppsats. Denna 
torde då kunna blifva utarbetad med ännu större 
omsorg. Alla här nedan uppräknade barn hafva 
att vänta en liten bok till julen. Hälsen edra för­
äldrar och lärare! Välsigne eder Herren, och gifve 
han eder en god jul ocli ett godt nytt år!

Eder
J. B. Gauffin.
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Till denna tidskrifts läsare och vänner.
Tiden hastar, åren droppa bort i det förflutna. Dagar, som gått, äro minnen af nåd 

och barmhärtighet, och dagar, som komma, ligga alla i Guds trofasta hand. Under den han­
dens milda hägn har Barnavännen nu i elfva år flugit ut till de svenska hemmen och än vi­
dare till fjärran liggande hem, där svenskt tungomål älskas och läses. Varmt och innerligt 
bedja vi att under samma hägn få sända ut tidskriften det år vi gå till möte. Alla goda frön, 
den himmelska handen låter falla i vår såningsskäppa, vilja vi troget sända till de små. Och 
vi hoppas, att tidningens gynnare och vänner fortfarande med förtroende må kunna räcka den 
åt barnen. Eller hur, bröder, I viljen ju bedja och arbeta med oss?

Barnavännens redaktion 
varder densamma som alla föregående år. Våra medarbetare likaså. Dessa äro kände af 
de kristna i vårt land. De äro pedagogiskt bildade män och kvinnor, som under mångårigt 
arbete bland de små lärt sig förstå hvad barnahjärtat behöfver, livad det längtar efter.

En kort betraktelse 
öfver något Guds ord kommer hvarje söndag med tidningen till hemmen. Ty vi vilja lära 
barnen älska Guds ord.

Längre berättelser, 
som genomgå flera nummer, komma liksom förut att intagas i tidningen.

Öfver världens hufvudstäder 
börjar med nästa år en skildring i ord och bild. Barnen önska ju att se litet af världen 
bortom hemmets knut. Vi vilja gå denna önskan till möte.

Ur naturen och lifvet 
skola vi icke spara på skildringar. Barnen böra ju få veta litet om det stora rundt omkring 
oss i Guds skapelse.

Från missionsfälten
i Kina och Kongo skola vi intaga bilder och beskrifningar, bref och underrättelser. Från 
barnens egen missionär Hilma Börjeson i Kina ligger ett bref och väntar till n:o i.

Svenska bilder
med fina teckningar komma fortfarande att ingå i tidningen och bringa hälsningar från skilda 
trakter af vårt land.

Tidningens illustrationer 
blifva hela året om nya, fina och dyrbara. Endast det bästa är godt nog för barnen. 

Söndagsskolans textbok med två kartor, 
en öfver Palästina och en öfver bibelns länder, följer tidningen som gratisbilaga.

Tidningens pris.
Å postkontoren i kr. 25 öre. Hos redaktionen från 6—24 ex. 1 kr. pr ex., från 25 

— 49 ex. 95 öre pr ex., från 50—99 ex. 90 öre pr ex., 100 ex. och däröfver 85 öre pr ex. 
Textboken säljes extra för 10 öre ex. 

Upsala i December 1894. Redaktionen.

Söndagsskoltext för den 30 Dec. 
Ps. 90: 1—12.

/ Tänkespråk: Jesus Kristus är densamme i går och i dag och evighet. Ebr. 13: 8. . e   9
Upsala 1894. Almqvist & Wiksells Boktr.-Aktieb.




